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Felelős szerkesztő:
B I L K E I  F E R E N C .

Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstváü-tér I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

ciók között ma a i>7-es koalíció eszméje, i 
mely természetes fejleménye volna annak | 
az akciónak, melyet Lukács László indi- 1 
tott. Alapeszméje e tervezetnek az, hogy ! 
azon az utón, melyen az országot Fejérvá- 
ryék elindították, tovább egy pillanatig 
sem szabad kaladnuuk, mert ez a nyílt ab
szolutizmusok legveszedelmesebbikéhez, 
az erőszakos és immorális szofizmákra 
támaszkodó önkényuralomhoz vezet.

A 67-es kiegyezés hívei igy közelebb 
kerülve egymáshoz, — különösen ha az 
általuk létesítendő tisztességes kormány
záshoz a függetlenségi párt hallgatólagos 
szimpátiáját is sikerül megnyerniük — be
csülettel elvállalhatják a kormányt s ki
vezethetik az országot a törvényen kívüli 
állapot kátyújából. A helyzet természete- 
aen csak átmeneti volna, melynek végle
gesítését annak idején uj választás által 
lehetne megkísérlem.

Nem a hatvunhet.es tömörülésre szá
mit, de eszmeileg az előbb kifejtett kom
binációhoz sokban hasuilit egyik-másik. 
Terv szerint azok a nagytekintélyű férfiak, 
kik ma is a válság megszüntetésén fára
doznak, alakítsanak egy átmeneti kabine
tet minden elvi kötelezettség nélkül, pusz
tán az cx-lex megszüntetésére. E kabinet 
kétféle összeállításban képzelhető : vagy 
úgy, hogy a függetlenségi párt vezérei ne

vegyenek részt m e g a l a k í t ó ^ p e 
dig úgy, hogy a koalíció legrtépéisebb 
pártja is képviselve legyen benne vezetői 
által. Mindkét esetben azonban kizárólag 
a kabinetben helyet foglaló politikusok 

; egyénisége legyen a nemzet szemében a 
; garancia Akik a függetlenségi párt bevo- 
I nása mellett érvelnek, azt az igen plauzi

bilisnek látszó indokot hozzák fel, hogy 
; a magyarságnak az a nagy tömege, mely 
j a -LS-as párt mögött áll, vezérei révén tek. 
| jes megnyugvást talál s biztosítva látszik 

ezáltal magának a függetleuségi pártnak 
aktív részvétele is a kibontakozás munká
jában, migaz előbbi kombináció, csak mint 
passzív tömegre számit e népes pártra.

Mindkét gondolatkör, mint láthatjuk, 
csak a legközelebbi teendők lebonyolítá
sára s az ex lexes állapot gyors megszű
nésére vonatkozik.

Van azonban egy harmadik eszme, 
mely a választói jog kérdése körül csopor
tosítja a kibontakozás eshetőségeit. Azok, 
kik ezt a gondolatot pártolják, következő
képp érvelnek A választói jog immár igen 
fontos politikai kérdéssé növekedett, sőt 
állítólag a király is szükségesnek tartja 
kiterjesztését A kibontakozást tehát ere 
tóriumai kapcsolatban kell létrehozni oly 

! képp, hogy egy oly átmeneti kormány’
| mely a Ház egyik oldalán sem találkozi^

B é k e  ( ? )
A béke vágya uapról-napra általáno

sabbá válik a magyar közvéleményben, 
amit semmi sem bizonyít jobban, mint 
hogy a Fejérváry-kormány bukásáról szóló 
hirek révéit egyszerre megtelt a levegő 
békegonddatokkal. Anélkül, hogy bár 
melyikről is véleményünket nyilvánítanék, 
sőt elhallgatva azokat a meglehetős nagy 
nehézségeket, melyeket ezen eszmék mö
gött világosan látunk, melyek az utolsó 
napokban eszmecsere tárgyát képezték, 
elmondjuk véleményüuket.

Kiinduló pontja minden kompromisz- 
szurakisérletnek természetesen az a tény, 
— mely egyszersmind az egész válságnak 
indító oka — hogy a nemzet jogainak 
ervényesitését követeli a hadseregben s a 
király ezen jogok megadására nem haj
landó Mindenki tisztában van azzal, hogy 
ez a két ütköző felfogás nem fog megvál
tozni a jövőben Fém s ha tisztességes 
fegyverszünetről lehet szó, az csak e 
kontroverz kérdés elkerülésével, vagy el
odázásával, minden esetre azonban teljes 
elvi fenntartásával lehetséges. Hogy a ki
bontakozásnak ez a módja milyen alapon 
s mily indoklással lehetséges, éppen erre 
vonatkoznak az alternatív kombinációk.

Legaktuálisabb módozat a kombiná
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Izenet a  nagy vizek mellöl.
Kelt levelein e nagyon idegen országban, 

a hajón, november 7-én. Kedves szülőfaluin! — 
Mélységes fekete bánattal köszöntőm mindnyá
jukat és minekutána ezen pár sor Írásomat átol
vasni szívesek lesznek, vegyék az abbanfoglal 
takat úgy, mintha azokkal utolsó kívánságomat 
teljesítenék. Hallják pedig mindenek, a hogy itt 
alább következik:

Gyilkos vagyok, gyilkossá lettem, a tulajdon 
édes feleségemnek gyilkosa. A nyugtalan termé
szetem, a folyton háborgó fekete vérem tett azzá, 
ilyen utolsó nyomorulttá, mint a milyen most 
vagyok. Mert sötétebb az én lelkem a sírok 
homályosságánál, vigasztalanabb a számkivetésbn 
üldözött bujdosó életénél.

Azt tudják kigyelmetek, hogy mindössze 
most volnánk három hónapos házasok. Hogy 
szerettem azt az asszonyt, arról is meg lehetnek 
bizonyosodva, hisz kilenc esztendeig vártunk 
mi egymásra . . .  A kilencedik nyár utója végre 
összehozott bennünket.

Volt akkor már egy kis összekuporgatott 
pénzünk is,' mert h a j! igy, már meggondolt fejjel 
nagyon jól tudjuk azt, hogy a legnagyobb sze
relem mellé is föltér, ha van mit aprítani a tejbe. 
Az asszonyom különben is gyenge, urifajtáju volt 
szegényke, nehéz munkára nem alkalmas.

Egy esetben ép azon tűnődtünk, hogyan , 
forgathatnánk jobban a kis pénzünket. Ezt is, 
azt is gondoltuk, sok mindent meghánytunk, 
vetettünk az elménkben, — hát csak beköszönt 
ránk Mindentudó Gál János. Jó szívvel fogadtuk, 
megkínáltuk borral is. Maradt volt a lakodal
munkból. Beszélgettünk aztán erről is, arról is, 
mindjobban nekimelegedve, de meg az ital is 
tüzesilették az eszünk járását.

Aranybányákat mesélt nekünk erről a ten
gertúli világról Gál János. Márt mint, hogy annyit 
ér ott a munka. Jól megfizetik az igyekvő ember 
dolgát, hát még a kinek egy kis tőkéje is van 
hozzá, hogy nincs ráutalva a keresetre, a ki 
válogathat közte. Katonaviselt ember létemre a 
német szóhoz is értettem, azzal épen könnyebben 
boldogulhatok, — biztatott János bácsi. Lehet, 
hogy igazat mondott volna . . .

Éjfélre megkötöttük az alkut. Egy ötven 
forintost csaptam a tenyerébe' előlegképen a fá
radságért, hogy kettőnknek útlevelet szerezzen, 
meg hogy különben is eligazítson bennünket, ha 
valamin fönn találnánk akadni. A ki sohse pró
bálta, nem tudja az a sorát.

Hogy elballagott tőlünk, hát lefeküdtünk, 
de nem igen tudtunk aludni. Hajnaltájt elszuny- 
nyadt az asszony, de nagy riad\a ébredt, aztán 
a nyakamba borult és úgy rimánkodott, hogy 
maradnánk itthon. Hogy ő milyen rosszat álmo
dott : elnyelte a nagy viz és hogy az ő szegény 
teste még csak megszentelt földben se pihenhe
tett. Szinte rátámadtam, hogy lehet olyan gyerek

Mai lapunk 6 oldal.

i és ö nevetni próbált, de a könnye hullott, hul
lott egyre.

Úgy búslakodott, gubbasztott azután napo
kon keresztül, mint a beteg geriice. Ha százszor 
nem mondtam neki: hát ugyan lelkem, ha én 
veled, te én velem, — nincs-e ineg mindenünk ? 
Agrólszakadt két árva voltunk úgyis. Se neki, 
se nekem senkink, hacsak a kutágas meg nem 
sirat bennünket. Hogy ő bizony sajnálja a kut- 
ágast is, de még a kis lócát is a ház előtt.

Éjszaka eredtünk útnak, mintha szöktünk 
volna. A sebes masina hamar elvitt bennünket’ 
az ország szélére, ott láttuk meg először a nagy 
vizet. Oh Uram Isten, • parányi férgek vagyunk 
mi a te nagy hatalmadhoz képest!

Sok magyar emberrel találkoztunk itt össze. 
Meg is barátkoztunk hamarosan. Levett kalappal 
állottunk meg a parton, úgy köszöntünk el az 
édes hazától, a kit im, ilyen hálátlan módra el
hagyunk, mert rossz gyermekei voltunk mind
annyian. Kisasszonynaptájt indultunk, egy sereg 
fecske is fölszállott a hajónkra; tán épen a mi 
falunkból valók voltak.

Lelkem feleségem egész nap el tudta néze
getni őket a hajófedélről. Hűvös szél jár pedig 
ott mindig, az a rengeteg nagy vasszerkezet ha
sítja a levegőt.

Három nap, három éjszaka jártuk már a 
tengert. A negyedik napon fölkeltem jókor, meri 
a kormányos figyelmeztetett, hogy egy szép kis 
sziget mellett fogunk elhaladni.

Remek volt csakugyan, valóságos kis para
dicsom. Sárgultak a fákon az érett narancsok,

00000349



2
FEJÉRMEGYEI NAPLŐ,

1905. december 9.

bizalmatlansággal, a legszükségesebb ja
vaslatok (költségvetés stb.) megszavazása 
után terjesszen be egy, a választói jog szé
leskörű kiterjesztéséről szóló javaslatot, 
m ely _  ha a törvényhozás mindhárom 
faktora elfogadja — egy minél hamarabb 
megejtendő választás alapjául szolgáljon. 
Ezt az Ítéletét a nemzetnek aztán legyen 
köteles végérvényesnek elfogadni nemzet 
is, király is.

Végül következik egy negyedik kom
bináció is, mely már a sajtóban is felme
rült a „Treuga dei“ hangzatos cim alatt. 
Ennek lényege a következő. A politikai 
élet vezetői, hivatkozva a király öreg ko
rára, bocsássanak ki manifesztumot a 
nemzethez, melyben az elvi alap teljes fen- 
tartása mellett szólítsák fel az országot, 
hogy jogainak követelését, követelései
nek érvényesítését tartsa fenn oh időre, 
amikor kivitelük lehetséges s tegye lehe
tővé, hogy az ősz uralkodó hátralevő éve
iben ne legyen kénytelen szinte európai 
jelentőségű komplikációk s belső forron 
gások zaklatott részesévé lenni Világosít
sák fel tanácsosai tapintatosan a királyt e 
terv lényegéről s egy tisztes kormány áll
jon az ügyek élére.

Ezek a szájról-szájra szálló gondola
tok. Érdekes az eszméknek ez a forron
gása, ha szembeállítjuk azzal a valósággal, 
hogy a kabinet tényleges lemondása még 
ma sem következettbe Mind a négy kom
binációnak, mint észrevehetjük, a Kejér- 
váiy-ministerium s különösen a rendszer 
bukása a conditio sine qua nonja ; — ad
dig tehát, mig ez be nem következik, ma
radnak — kombinációk.

pálmafák meredtek égnek a sugár derekukkal. 
Elnéztem volna, Isten tudja meddig. Sajnáltam, 1 
hogy az asszony nem láthatta, de a lelkem olyan 
jól aludt, nem akartam fölkelteni. .

Reggel nyolc óra volt, hogy visszamentem 
a hálószobánkba, de ő még mindig aludt. Köze
lebb megyek hozzá; látom, hogy piros, mint a 
tűz, a szája meg föl van csattogva. Szólítom: 
Klára! — Fölnéz, de olyan zavaros volt a tekin
tete, hogy szinte megijedtem tőle. Beszélt össze
vissza értelmetlenül. Elvisz a nagy viz, visz a 
viz, — hadarta sebesen.

Fölszaladtam a doktorért, mert három is 
utazik ilyen nagy hajóval, jött le azonnal. Fsak 
alig nézett rá, mindjárt kimondotta a szentenciát: j 
tifusz-betegség. j

Meredten bámultam rá, mint a ki nincs j 
eszénél, de a doktor csak annyit mondott vigasz- • 
talásnak, hogy a feleségemet a közös korosztályra ! 
viteti, mert kilenc tifuszos esetük van barom 
nap alatt.

Elkezdtem rimánkodni: külön szobát váltok, 
megfizetem, bármennyit is kérnek érte, csak ne 
vigyék el mellőlem. Hasztalan. Itt rab az ember, 
azt kell tenni, a mit parancsolnak. I

Éjszakánként a térdeimen csúsztam a kór
terem ajtajához, benéztem a kulcslyuko'n, keres
tem egy kis nyílást, a hova a fülemet odatapaszt
hatnám, ha meghallhatnám a hangját. Oh talán 
engem hí . . .
■ Úgy vittek el, mint egy tébolyodottat.
: Negyednapra meghalt.

A hogy ezt megmondták nekem,- - nagyot 
kiáltottam : én öltem meg, én voltam a gyilkosa!
A doktor kapott meg, mert végigvágódtam volna 
a földön.

Hogy mi történt velem, nem tudom. Egy 
borongós reggel úgy éreztem, mintha valami 
nagy, nehéz álomból ébrednék. A hogy lassan- j

Egy és más a tasvázas betonról.
Irta: Fábián Gáspár építész.

\Z  építendő vízivárosi Szeul Szil- Ternyhiii a tervezés sze
rint vasbetonból kéo-ilne. Szilárdabb is es tetemesen olcsóbb 
is volna az eddig a.kalmazott építési anyagoknál Sokakat 
megdöbbentett azonban az, hogy az építési módszer u| s 
így megfelel-e majd a célnak 1 A meggyőzésre szakismcruk 
tapasztalatai és tanulmányai alapjan adjuk közzé a kn\e 

kezóket:
Ha a mineralógusok a jövő lemének 

melyről majd egy uj korszakot lógnak elnevezni, 
mint a mait a vasról - nz alminiumot tartják, 
úgy az építészeiben még nagyobb joggal és biz
tossággal merjük a vasvázas betont a „j"V(> 
építési anyagának“ nevezni. A vasvázas betonnal 
elért eddigi eredmények oly eklatánsuk s minden 
kétségei, húzód-, zást úgy háttérbe szorítanak, 
hogy ma mar minden műszaki képzettségű ember 
érdeklődéssel tanulmányozza s varja, mikor ér e 
szerkezet fejlődésének zenitl.jére.

Bedig e szerkezeti rendszer egész fiatal; a 
XX. század szülöttjének mondva, sem tévednénk 
sokat. Fgy egyszerű párisi kertész. Monier, adta 
meg az eszmét ezek alkotására; jóllehet ő maga 
csak virágcserepekct készített belőle, nem is sejtve 
azt a nagy erőt, amit e szerkezet kifejteni képes 
s talán még álmodni sem merte volna, hogy az 
ő egyszerű virágvázái hatalmas kupoláknak, óriás 
méretű oszlopoknak szolgainak egykor mintául.

Az elmes szeikezet az élesszemű francia 
teknikusuk ügyeimét '-cm kerülhette el. 1 anul 
mányozni kezdtek s iaradságot nem kiméivé sok 
suk próba és számítás után meggyőződlek arról, 
hogy a vasvázas hétoii hivatva van a magas 
építészetben az eddig minden műszaki tudást 
lelülmulo nehézségeket s szinte legyozhctellennck 
látszó problémák egyszerű előállítását megoldani. 
Franciaországban, Svájcban s Amerikában csak
hamar nagyszabású vasbeton építkezéseket lá
tunk ; sőt ma is ezen államokban virágzik e 
módszer legjobban.

Édes hazánk mint mindig, ha műszaki 
újításokról van szó - konzervatív, bizalmatlan, 
kétkedő állást foglalt, he megtört a közöny, láb- 
i akapott az érdeklődés, mikor az első magyar 
mérnök doktor, a hatalmas energiájú lángész, 
Zielinsky Szilárd, minden telietsegével vasbéton 
tanulmányzásának adva magát, a Ganz-gyár egy 
épületének akkor esedékes pályázatán az uj szer
kezettel vett részt, azt fényes eredménnyel meg
nyerte, mert szerkezete a mily arányban felül-

lassan eszemhez jutottam, megeredtek a kuny- 
-nyeim. Sulisé sírtam életemben, de must jól 
esett. A görcs, a mi a szivemet megkötötte, 
bomlani kezdett.

Beszeltem a nagy víznek, a ráboruló kék 
égnek, a hideg vasnak : hazaviszlck, eltemetlek, 
édes szép virágszálum ! Selyemből lesz a szem
fedőd, drága érckoporsóba fektetem a gyönge 
testedet, ha mindenem oda is kell adnom erted.

Fölmentem a kapitányhoz. Előadtam neki, 
mit akarok. Adják ki a feleségem holttestet.

A kapitány különösen nezett ram.
Ju ember mondta az Isten adjon 

magának vigasztalást, a megholtaknak pedig örök 
nyugodalma'.

Rekedten kiáltottam közbe:
Hol van a feleségem? hatni akarum !

Egy fehérhaju pap-ember lépett mellem és 
vnll unra tette a kezet.

--  Xyugudjon meg, liani, mondta. A 
felhők mérhetetlenségében epen úgy, mint a ten
ger mélységeiben is az Isten lakik . . . Es kézé
vel áldást inlett a viz fölé.

Az lett hát sin agya, a hogy megálmodta 
otthon.

A fecskék meg vissza se tértek, de mar 
ezután csak tőlük küldök izenetet. Itt maradtam 
a hajón. Szerződtem meglehetős alantas munkára.

A mi pénzem van, azt itt küldöm. Váltsa
nak vele sírhelyet a temetö.legeslcgszebb helyen.

Bap szentelje meg a földet. Vegyenek ko
porsót, szemfödelet; imádsággal tegyék a gödörbe 
mintha érte mondanák. Hozassanak nuuvanyku- 
v;t, aranybetükkel véssék ra a nevét. Majd jón 
egyszer izenet a nagy vizek mellől megint, a 
mikor megvehetik a másik koporsót is és melléje 
tehetik szépen. Addig járom a ködöt, a viharukat.

E levelet irtain én, Balog Lajos, saját
' Mányidé Prigl Olga.kezemmel.

múlta szilárdságtanilag a többi régi szerkezetű 
pályaterveket, hozzá még oly arányban olcsóbb 
is volt. 5  ez épen a vasvázas beton szerkezetek 
legfőbb elönve.

" Zielinsky sikere ugyan elismertté tette e 
szerkezetet, de még mindig igen könnyen, talán 
félkezünkön is összeszámíthatjuk az e rendszer
ben építed nagyobb épületeinket.

Épen ezért igen kellemesen lepett meg a 
hir, hogy édes szülővárosom — hol bizony, vall
juk meg, idegenkednek a modern légáramtól - 
vasbetétes betonból készül Istennek fenséges haj
lékot építeni, sőt már a tervek is megvannak. 
Valóban kitűnő eszme, városunknak bizony nagy 
dicsőségére s nevezetességére válnék ez a tem
plom. De mivel jól tudom, hogy odahaza kevesen 
ismerhetik e modern építő szerkezetet, s kissé 
talán húzódoznak is tőle, hogy minden kétséget 
eloszlassak, kimutatom az alábbiakban annak 
mibenlétét, kiválóságait, előnyeit.

Mi tehát az alapelve a vasbetétes béton- 
szerkezetnek ? Tudjuk, hogy minél szilárdabb, 
keményebb a kőanyag, annál többet elbír, annál 
nehezebben tünk. Az építésre használt kőnemek 
között a gránit, a márvány bírnak legnagyobb 
szilárdsággal. A béton, mely 1 rész cement, B r. 
homok, 1 rész zúzott kő, vagy kavics keveréke), 
ezekkel fa gránittal, márvánnyal) körülbelül egyenlő 
keménységű; cm.-kent (100 kg.-ot, sőt többet is 
elbír, akárcsak a gránit, vagy a márvány, he 
sokkal egyenletesebb és megbízhatóbb, mert a 
kőzetben mindig lehet rejtett agyagréteg, a hol 
az, ha teher éri, szétpattan. A béton ezen nagy 
szilárdsága csak akkor érvényesül, ha az nyom
va, terhelve lesz ; ha azonban húzásra, hajlitásra 
van igénybevevő, pl. gerendánál, akkor 20, Mo- 
szor kisebb az ellenádisa, mint előbb. így tehát 
a béton nagy nyomó szilárdságát nem használ
hatjuk ki, csak egv kis részét, ha azt egyma
gában alkalmazzuk’. .Ámde azt is tudjuk, hogy a 
vasnak meg liuzási szilárdsága nagy ; ha tehát 
e kettőt képesek vagyunk egyesíteni, úgy egy 
páratlan szilárdságú, kitűnő szerkezetet kapunk. 
Ez összetétel sikerült s az igy nyert szerkezet a 
basbetétes béton.

A vasbéton tehát az a homogén, elasztikus 
anyag, mely tetszőleges alakú vasakkal megerő
sített bétunkeverék. A használt anyagok minő
sége a kővetkező: a) A bétont nedvesen kell 
keverni 1 rész cementből, 2 rész homokból, 4 
rész tört kőből, vagy kavicsból, a mely keverék
nek IkS napi keinényedés után minimum 141 kg. 
em.-'-kénti nyomószilárdságot kell adnia. A béton- 
huz csakis legjobb portlandeément használandó ; 
a homok tiszta, éles, agyagmentes legyen ; a ka- 

| vics vagy tort kőszemek 1!) mmes gyűrűn át- 
I menjenek. A vasbetétre csakis (olvasztott vas 
I használható.')
! Általában kétféle rendszerű vas\ázas béton
| van : a Monier — és a Hennebique féle — rend
I szer. A Monier rendszer abban áll, hogy a béton 
I keverékbe egymást keresztező kerek szálvasakat 
I ágyazunk be, mig a Hcnncbiquc-rendszerben erős 
j kerek vasrudak és vaskengyelek szerepelnek, a 
| mely utóbbiak a rudakat körülveszik.

Vizsgáljuk meg most inár, mik is a vasvá
zas béton előnyei! ? Először is a vas nagy huzó 
szilárdsága pótolja a béton kis húzó szilárdságát. 
Evvel kapcsolatban kell említenünk a betonnak 
a vashoz való kitűnő tapadását, úgy hogy telje 
sen egyöntetű, homogén, rugalmas anyagot ad 
e kettő, m e ly  természetesen s z ív ó s  i-e így pl. 
kísérlet tétetett a vasbéton gerendákkal, s azt 
talállak, hogy midőn a gerenda 21)00 kg. terhelés 
alatt szakadt, azaz megrokkant, másodszor ugyanez, 
a rokkant gerenda megterhelve B2UU kg. terhet 
birt még el teljes szétvállás nélkül. Valóban a 
megkeményedett vasbétonból a vasakat kiszakí
tani nem lehet. Továbbá fontos előnye e szerke 
zetnek, hogy a béton — még egészen vékony 
rétegben is — tökéletesen megvédi a vasat a 
rozsdásodástól, sőt sokan rozsdás vasat ajánla
nak -beágyázásra, mert ez jobban táp id a beton
hoz. 1-ontos ez azért, mert a vas szerkezetet 
idővel a rozsda megenné, de igy a \ iz és a le
vegő nehezen tér hozzá; a szénsavat pedig, a 
mely a roísdásodásl előidézi, a béton szívja m a
gába. Előnyük még az, hogy teljesen tüzbitosak.

’ l NewAork az elsn város, a mely a vasbeton épit- 
k zésekre alapos és szakszerű szabályzatokat adott ki (1904); 
ezen a Játékát onnan vettem.
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Mert a vasszerkezet magában nem tűzbiztos; 
igy a nagy áruházak építésénél tapasztalták, hogy 
a hatalmas mennyezetet alátámasztó vasoszlopok 
a nagy hőben meglágyultak, elgörbüllek s termé
szetesen az egész épület összeomlott. Míg a vas- 
bétonnál ily esel teljesen kizártnak vehető, azért 
is alkalmazzák ott különösen, a hol különben 
fát, vagy vasat kellene elhelyezni pl. födémeknél, 
födeleknél stb. Ha pedig ily szilárd, erős és egy
öntetű ezen anyag, belőle mindenesetre a legmi
nimálisabb vastagságú fal kiállja a versenyt (KJ- - 
75 cm.-es téglafallal. Nem is alkalmazunk 5—3 
cm.-es falnál vastagabbat. És ez ismét az árra 
van befolyással, mert jóval kevesebbe kerül az 
előállítása, mint megfelelő szilárdságú téglafalnak.

Viszont nem hallgathatjuk el azon hátrányé1 
sem, mely ép a fal vastagságából következik, t. i.: 
hogy jó hővezető, a hideget, meleget átereszt* 
a belső helyiségbe, a pára rárakódik s lecsöpög- 
Ám mindezen igen könnyen segíthetünk az által > 
hogy elszigetelő légréteget alkalmazzunk a két 
egymás mellé helyezett fal között, szóval kettős 
falat építünk. Hogy azután mily kitűnő elszige
telőt ad, például szolgálhat a Taconában (Was
hington állam) most épült nagy olvasztó kemence 
szabadon álló kéménye, mely óriási arányokkal 
tisztán vasbétonból készült; magassága ÍJ3-75 m. 
és a kéménynek 75 m. magasságig van csak 
kettős fala 125 mm. ez légréteggel ; és teljesen 
megfelelő, pedig mint tudjuk ép a gyárkémények 
azok, melyeknek rossz hővezetésétől az üzem 
nagy mértékben függ.

Tehát látjuk, mily meglepően sok előnye 
van a vasbetétes betonnak és az e rendszerű \ 
épületnek. Hát itt nem fordul elő semmi szeren- ! 
csétlenség? Kérdezzük— bizonyára gyanakodva 
kissé 1 Hát e kérdésre igen érdekes és megnyug
tató tapasztalati adathalmazra bukkantam, melyet 
Bázel kormánytanácsosa gyűjtött össze a svájci 
és németországi városokoól. Ha végigtekintünk 
az egyes városok nyilatkozatain, mindenütt azt 
olvassuk, hogy eddig semmi jele sincs annak, 
hogy „jók nem lennének" „teljesen kifogástalanok" 
„mind igen jól beváltak, stb. stb. de mindenütt 
ki van emelve, hogy ha szakértő technikusok és 
munkások gondosan és lelkiismeretesen készítik."

Még két hazai, érdekes, nagyszabású vas 
béton építményt említek meg. Mindkettő Zielinsky 
Zoltán dr. alkotása. Az egyik a szegedi „Berta- 
lan-emlékkő, mely nemcsak különleges vasvázas 
felszerkezeteinél, de szokatlan nagy méreteinél 
fogva is valóságos szenzációt kellett. Alapterülete 
4G‘24 m2. ; az alaptól a csúcsig vett teljes ma
gassága 2500 méter, tehát a Kleopátra tűjénél 
— mely most Londonban áll — 4 méterrel ma
gasabb. A luxori obeliszk is, melyet megcsodál
nak az idegenek a párisi Piacé de la Concorde-on, 
csupán 22-83 méter magas monolit. Zielinsky obe- 
liszkje, ott a régi Tisza töltésen, mindezeket fe
lülmúlja. Igaz, hogy belseje üres (illetőleg 4 mé
ter magasságig földdel töltött, nehogy feldőljön), 
de külseje keményebb a gránitnál s sok századon 
át fogja még hirdetni a magyar mérnöki tudo
mány dicsőségét. Az építmény költségeit a köz
adakozásból összegyűlt 8 ezer koronából fedezték.

A másik nem kevésbbé érdekes vasbeton 
alkotás a szegedi víztorony, mely óriási tömegű, 
1000 m*. vizet tart 44 méter magasságban. A 
medence átmérője 15 méter ürmagasság 0 m., 
felsőfal 10 cm., alsó fal 15 cm. vastag vasbéton, 
a fenékvastagság szintén 15 cm. Húsz darab vas
vázas oszlopon nyugszik teljes s magassága 52 m.
A technikailag és építészetileg is remek alkotás 
45000 koronába került.

Ezen építmények között meg vagyunk róla 
győződve, kiváló helyet foglalna el a székesfe
hérvári Jézus Szive templom, és örömmel üdvö
zöljük a kitűnő eszme megpenditöit, mert arról 
nincs is kétségünk, hogy Székesfehérvár igazán 
buzgó katholikus lakossága adakozásaival mi 
hamarább elősegíti annak létrehozását, hogy igy 
városunk necsak ősrégi bazilika maradványokkal, 
középkori gót emlékekkel, hanem uj, modern 
építészeti nevezetességgel is dicsekedhessék, mely 
ismét századokra lesz hivatva hirdetni Isten 
dicsőségét!

Immacuiata ünnepe és a zsidók.
Többször szóvá tettük már lapunk hasáb- j 

jain azt a bántó Ízléstelenséget, melylyel városunk j 
egyes zsidó kereskedői a túlnyomó számú katho- | 
likus lakosság legnagyobb ünnepeivel szemben j 
viselkednek. Nagyon tévednek, ha azt hiszik, hogy 1 
megunjuk mélyen megbotránkoztató ünneprontá- j 
suk szóvá tevését. Erős meggyőződésünk, hogy j 
ha az üdvös zionista mozgalom a mindnyájunk j 
által hőn óhajtott, de nem remélt eredményre j 
vezetne, s az alakítandó uj zsidóországban —- j 
mit elgondolni is képtelenség -— egy csomó ke- , 

I resztény boltos és vállalkozó megtelepednék, ezek
ben mindenesetre volna annyi tisztcssegérzet, hogy 
á zsidóság ünnepét respektálnák. Tegnap, az 
Immacuiata fensége; ünnepén, midőn a katholikus 
egyház hívei az emberiség szépséges Ideálját 
dicsőítettek, a kufórok akar a legszürkébb hét
köznapon — a megszokott műdön lesték a ke
resztény vásárlók lilléreit. Hogy nem sok ered- I 
ménynycl, azt az mutatta legjobban, hogy este j 
a lámpákat már nem tartották érdemesnek léi- ; 
gyújtani. Legszemórmetlenehhnek tűnt fel előttünk j 
a barátok egyik bérlőjének viselkedése, ki házi
gazdájának elnézésére számítva, egész napra ki- i 
aggatta foszlányos ruhadarabjait szemben a püspöki ■ 
palotával. Jakab legyen a nevünk, ha árult három j 
forinttá. Hanem, hogy az eljáráshoz hogy is | 
mondjuk ábrázat kell, annyi bizonyos. < >ró- ! 
műnkre szolgált, hogy keresztény kereskedőink s 1 
az előkelőbb zsidó üzletek is. alig egv-ket kive- 1 
téllel, megbecsülték vásárlóik vallási meggyőző- 1 
dését. Minthogy pétiig manapság az a jelszó, j 
hogy „pénz beszél," lesz rá gondunk, hogy az 1 
infámis eljárás ismétlődése eseten komoly muz- . 
galmat indítsunk az irányban, hogy a keresztény I 
vásárló közönség, löleg hitüket szerető katholikus j 
asszonyaink körében, széleskörű mozgalmat in- j 
ditsunk, hogy a kapzsi Jakabokat hojkotláljak. j 
Elvégre, ha Becs asszonyai már egy évtizeddel 
ezelőtt megtudták tenni azt, hogy a zsidó bolto
soknak nyakukon hagylak összes karácsonyi por
tékájukat, szeretnénk látni, miért ne tehetnék 
meg ugyanezt a mieink is. Addig is éber ligye- 
lcmmcl kiscijük szavaink hatását.

A másik botrányos dolog a most épülő 
pénzügyi palotánál történt. Ez a palota tudvale
vőleg a szemináriumi templommal szemben épül. 
Mellette vonul el az alsó városrész templomba 
menő hivő serege. 8 inig a szomszéd templomban 
az orgona szólt, a telepen egy csomó fehér rab- I 
szolga kapzsi, lelketlen zsidó gazdáik parancsára j 
vakondok mórijára túrta a ködös csőben a löl- j 
det, ácsolta az állványokat. Ez a komisz eljárás 
ismeretlen volt Szent István király varosában, míg 
holmi Bollákok es mások nem tolakodtak ide 
építeni. Az Arpád-íürdőnél kezdődött ez az ot
romba ünneprontás s lassanként úgy látszik uzussá 
válik. L’gy tudjuk, az építkezésre Sny Ferenc 
építész ügyel fel. Nagyon lekötelezné az építész 
ur a város hivő lakosságát, ha, amennyire tehet
ségében áll, oda iparkodnék hatni, hogy ezek a 
botrányos dolgok az építkezésnél megszünteltese- 
nek. Az a 4- 5 ünnepnap, mely az építkezés 
alatt még előfordul, nem olyan sok, hogy né- 
hánnyal több munkást alkalmazva a hétközna
pokon a mulasztást be ne lehetne hozni ! .Mert 
az csakugyan lelketlen, kritikán aluli tempó, 
hogy először az cpitő Jakabok teljesen leigázzák, 
erejét, vérét kipréselik, lelketlenne, vallástalanná, j 
feligmeddig állattá teszik a keresztény munkást, 
azután elöállanak a Weltner és Izrael Jakabok, j 
hogy a „munkás is ember", „szabadítsuk tel a 1 
fehér rabszolgákat," stb. stb. Ilyesmire csak i 
zsidó képes. i

U J 0 0  N S A G O K .
—  Kongregációi tagfelvétel. A f őgymn. 

Mária-kongregáció megerősödött fáján uj virágok 
nőlek: A föpászlor keze huszonegy ifjú kebel 
fölé tűzte ismét a kongregáció megszentelt érmet, 
a becsületnek, lelkitisztaságnak, hithűsegnek jel
vényét. A felavatás lélekemelő szertartását egy 
lélekemelő, nagygondolatokkal, meleg érzelmekkel 
teljes beszéd eíőzie meg, melyet a dolgozó katho- 
licizmus egyik nagynevű vezéralakja, Milhílyfy 
Ákos dr. a pesti ciszterci tanárképző tanára és

ldkiigafigatója tartott. Hallgatói elé állította a 
Szeplőtelent, mint az Isten gondolatai szerinti 
emberideált. Azon szere: csén helyzetben vagyunk, 
hogy a nagyszabású remek beszédet lapunk 
közelebbi számában közölhetjük. A felavatás be
fejeztével a főpásztor intézett buzdító szavakat 
az uj kongreganistákhoz. A magunk részéről is 
szivbéli örömmel köszöntjük a keresztény Magyar
ország reménységének ezen ujan nyílt virágait.

—  A felső kereskedelmi iskola Máría-kon- 
gregációjának ünnepsége. Kedves szép ünnepélyt 
rendezett tegnap este a felső kereskedelmi iskola 
ifjúiból alakult Mária kongregáció az Immacuiata 
tiszteletére a katli. legénvegvlct 'dKztermében, 
melyet zsúfolásig megtöltött az előkelő közönség, 
élén Dr. Varosy Gyula kalocsai érsekkel, Sző- 
yyeny Marich Júliával, IIVi/.sv Koca bárónővel 
stb. A változatos programul, mc’yhen szebbnél 
szebb szavalatok, énekszámok, beszedek és felol
vasás váltották fel egymást, mindvégig lekötötték 
a hallgatóság figyelmet. Kivaló érdeklődéssel ta
lálkozott Rónai Lajos I.ourdesröl szóló felolvasása, 
mely a szerző korát messze túlhaladó ügyesség
gel tárgyalta a liitvédelmi szempontok kidombu- 
ritásávaí a franciaországi híres kely hely csodás 
eseményeit. Az ügyesen előadott icks/amok be
tanítása es vezetésé KJskés Eléír, heh. arosi kán
tor tudását es önzetlen buzgó fáradozását dicsérték.

Az ünnepély vegén ( \úes István hittan-ír, a 
kongregáció pracscsc mondóit lelkes hangú záró- 
be--zede', melyben a s z í v  legmélyéből lakadó 
szavakkal bucsu/olt el a szerető Atyától, Dr. Ed- 
n « r  Gyula érsektől. Az áldozat s mindeneknek 
habiját bőven kiérdemlő munkai végző praeses 
beszédére az éisek a tőle megs;okott kedves 
hangon válaszúit s búcsúzon el, mint monda, az 
ö ,diaitól" kiknek szép törekvéseikre Isten áldá
sát kérve biztosította őket további s a távolban 
is változatlan szereidéről és jóindulatáról.

A hangulat lelkes volt sa  kongiegae.ó tag
jainak' száma szépen szaporodik. A közönség mind 
nagyobb és nagyobb rétegekbe n érdeklődik a 
nagy hivatási! intézményiránts ez bennünk erős 

1 bizalmat kelt fel egy jobb, egv szebb jövő iránt. 
| llugv is mondja a latin' Macte puer ! Rajta link! 

Előre! - 8 
— Az amerikaiak Prohászka püspöknek. 

.Amerikában lakó honlitarsak élénken emlékeznek 
arra, hogy dr. I'ruhaszka püspök nálunk járt s 
lángleikével es csodás szónoki hatalmával nem 
egv magyar katn-dikus hitközség alapját vetette 
meg. Buzdítása, tanácsa az amerikai magyarságba 
uj erőt ontott és sohasem fogjak elfelejtem a 
kalholicizmus hivatott apustolat. Must, hogy Km 
liaszka püspökké szentciesének Ilire a tengeren 
túl lakó hoiditársainkhoz is eljutott, mozgalmat 
indítottak, hogy egy küldöttség utján díszes püs
pöki pásztorbotot adjanak neki emlékül. A moz
galmat Kirósz Ferenc csikágói plébános indította 
s máris nagy összeg gyűlt egybe. A legszegényebb 
katli. magyar munkás, ki Krohászka beszédeit 
hallgatta, hozzájárult a költségekhez. A pásztorbot 
előreláthatólag díszes lesz.

- A csendörség koréból. A honvédelmi 
miniszter Slolezenbery Vilmos hadnagy sza! asz- 
p irancsnokot a s.-ékeslehérvéri \ . számú csendőr
kerületi parancsnokság állományában Szeksxárdról 
Székesfehérvári a és .WuljhiUdy Gusztáv hadnagy 
székesfehérvári V. szakas/parancsnokot Székes
feliéi várról Szekszárdid helyezte at. IhilnniJy 
Géza dr. 1. osztályú százados hadbíró a m. kir. 
111. sz csendörkermeti parancsnokságnál elfoglalt 
állásától való felmentese mellett a m. kir. V. 
hunvedkerülcli paiancsnoksághoz Székesfehér
várra, Szekeres Gyula 1. osztályú százados lndbiró 
pedig a Székcsfehéi vári V. hortvédkerüleii parancs
nokságtól, a budapesti 1. honvedkerületi parancs
noksághoz helyeztetett át.

Temetés után. A sóstói temető lomb- 
losztutt ákácfái tövében, hideg földben, rideg ko- 
pon-óban a sötét enyészet a gazdag remények 
romján üli diadalát. Meg emlékszünk arra a lel 
kesedésre, mely Szckesl'ohéivar tmvenvhatósági 
bizottságának tagjait atjátla, mikor Guzmics Kál
mán támogatásáról volt szó. - - Szívesen, öröm
mel zúgta rá az egyhangú helyesles. Megér 
dcmli — örülünk rajta mondották a többiek 
s úgy éreztük, lmgy egy fölfelé emclKcdö gyö
nyörű tehetségnek adunk szárnyakat, Ivgy ne 
küzdjön a porban, hanem válthassa be azokat a
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reményeket, melyeket Isten az ő nagy jóvoltában 
neki ajándékozott.

y.jiy Örömmel hallottuk, mikor félénk szál
lott a dicséret hangja, hogy kiváló ember lesz s 
dicsősége leend szülővárosának. Küzdött, nyo
morgóit, közben gyönyörűséges alkotásokat ho
zott létre Jézus Kajarihinmban cimü kepe! Ro
mában is megbecsülték. Első nagyobb munkája 
volt, először jelent meg vele a nagy nyivánossag 
elolts a római műcsarnok igazgatója nemcsakhogy 
elfogadta, süt diszhelylyel tüntette ki.

Most aztán ráborította hideg fátyolát a ha
lál Mint jó keresztény élt, igy készült el -a ha
lálra is és igy is kívánt pihenni a halottak néma 
országában.

A mivel az előliek tartozunk, most a halott 
emlékének kell lerónunk. Mozgalom indult meg, 
hogy a szépreméuyü ifjú nyugvó helyét méltó 
síremlék örökítse meg. E célból nemsokára kiál
lítást fognak rendezni az elhunyt nagyszámú 
munkáiból. A befolyó jövedelem részben a sír
emlék költségeit fedezni részben a gyámoly nél
kül hagyott édesanya istápolasara szolgál. Azt 
hisszük,' hogy közönségünk szeretettel fogja fel
karolni a szép eszmét.

- Halálozás, Gsapú Adarn sárkereszturi 
nyugalmazott községi jcg\zú I. évi cember hó 
1','aii, életének 17-ik éveben hosszas szenvedés 
után’ csendesen elhunyt. Temetése december hó 
s-án ment végbe a község általános részvéte 
mellett.

Biróválasztások. Folyó hó G-án Nadasd- 
ladany községben id. Sebestyén József, Sárkeszi 
községben pedig Farkas Túl választattak községi 
bírókká.

-  Felhívás az adózókhoz. Székcsfchér\ar 
szab. kir. varos köztörvényhatóságának f. évi no
vember hó L'7-én tartott közgyűlésen hozott 17>7c(>. 
számú veghatáruzata alapján feiliivatik a város 
adózó kü/ünsége, hogy a város irányában tarto
zó polgári kötelességéből kifolyólag az 1!)().“>. évi 
bátrak’kos községi pótadót a közköltségek aka
dálytalan fedezhetése céljából ló nap alatt annál 
inkább lizesse he a városi pénztárba, mert ellen 
kezű esetben az végrehajtás utján fog behajtatni.

Hathatós vedelem. Horváth István Szé- 
i heny-utcai legény régebb idő óta haragos vi
szonyban van Nappal István maroshegyi lakossal. 
Milán Nappal Istvánon scliugyscni állhatott buszút, 
1. hó f'-áu este ennek ló eves hasonnevű tial 
t.miadta meg a Szécheny utcai vasúti átjárón i], 
ahol a kis Imi kesével hathaszurta. A gaz tetlmk 
s/cmtamija volt I hrtling Antal loldnmes, a kit 
amniru lehngerclt Jlorvalh cselekedete, hogy a 
késelo lepényié tumudva azt addig umlte, mig 
es/iiieletieuül o-^ze nem esett. Horvátkút a men
tők beszállítónak a Szent György közkórhazbu. 
A rendőrség megindította a vizsgákból.

Névváltoztatás. Z.mmcr József ctlycki 
illetőségű, budapesti lakos, valamint kiskorú gver- 
mekei Katalin, József, Terez, vezetéknevüket bel 
ügy-miniszteri engedélyivel ..Zalai" ra változtatták.

- Befejezett fegyelmi. A helybeli kir. ja- 
vito-intézet igazgatója es egyik családfője ellen 
a miniszter rendeletére folyamatba tett fegyelmi 
befejezést nveit. Vásárhelyi Gyula igazgató deg- 
radaltatott, amennyiben valamely javító inie/emen 
mint családfőt lógják alkalmazni. Kónyái J7mos 
családfő pedig bnntcsetbol feg\ intézeti tanító lesz. 
Hursi Ambrus gondnokot óo korona penzlniu'e- 
tessel sújtotta a miniszter.

A bor hatása. I.endvai István és Se 
Festvén .lo/.sel saregresi lakosok a napokban 
együtt iddogaliak egyik ottani vendéglőben. Már 
tohhet ittak, mint a mennyit a mértékletesség 
megenged, a mikor megjelent a helyiségben Sós 
István szinten ottani lakos, aki jó ismeretségben 
leven Lendvaival es tarsávul asztaluknál foglalt 
helyet. I.endvai Istvánnak nem tetszett, hogy 
Sós asztaluknál foglalt helyet, ezért egyszerűen

kikapta alóla a széket úgy, hogy a mit sem sejtő 
ember a földre zuhant. Ebből természetesen ve
rekedés támadt, melynek hevében Sebestyen Jó
zsef aki a bántalmazott Sósnak fogta pártját, 
Lendvai Istvánt hátbaszúrta. Lendvai állapota a 
szúrás következtében igen súlyos. Az ügy a bí
róság elé fog kerülni. _

—  Magszurkálf család. Véres késelésnek 
volt színhelye f. hó 8-án este \\  ieger Ferenc no 
éves szüllőhcgyi lakos pálinkafőző környéke. V t- 
niczay Pál és Viniczay István < >laj utcai lakosok 
borközi állapotban hazafele tartottak a szollü- 
hegyről, amikor megpillantottak Wieger Ignác 19 
éves legényt, aki apjának hajléka előtt valamivel 
foglalatoskodott. A két részeg minden előzmény 
nélkül belekötött a legénybe, aki visszaíeieselt a 
Viniczayaknak. A présházban levő Wieger Ferenc 
és felesége ligyelmessé lettek a lármára, a sza
badba sietlek, ahol ekkor már fiuk a Viniezayak 
késszurásától érve vérében feküdt a földön. Ami
kor a késelök meglátták Wiegert és nejét, most 
ezekre támadtak és őket szurkainak össze, azután 
pedig mint akik jól végezték dolgukat távoztak 
a véres tett helyéről. Wieger Ferencnek ballábát 
felhasitották, tiának pedig fejét szürkülték meg 
több helyen. Legsúlyosabban megsérült Wieger 
Ferencné, akinek bal mellét hasították fel a vér
szomjas részegek. A sebesülteket dr. Bierbauer 

j Viktor főorvos kötözte be. A rendőrség megindi- 
j tóttá az eljárást.
! Meglopott ulánusok. Heterin Péter, Léki
I István és hriniac llia ulanus közlegények 230 
! korona megtakaritott pénzüket Deterin Péternél, 
í aki Horváth Emil ulánus főhadnagynál tisztiszolga,
! tartogatták. Hetei int a napokban az a meglepetés 
i erte szobájában, hogy a ládát, mezben a pénzt 
j tartotta, feltörték és úgy a maga, mint társainak 
, pénzét elloptak. Feljelentette uz esetet az ezred- 
I parancsnokságnál, ahonan a rendőrséget is érte
. sitették. A nyomozás megindult es a rendőrség 
| reméli, hogy hamarosan kézre keríti a tettest.
j - Tolvaj házigazda. Steiner Ferenc Usz-

utca 7. szám alatti lakos szabó-iparos kellemetlen 
meglepetésre ébredt a napokban. Lakásának pad
lását, almi nagyobb mennyiségű ruhanemű és 

i élelmiszer volt elhelyezve, isniereiten tettesek meg
dézsmálták. Steiner feljelentésére a rendőrség 

. megindította a vizsgálatolt és csakhamar kiderüli,
: hogy, a tettes Schmiedeg Samu a meglopott 
; szabóiparos házigazdája volt. Schmiedeg Samut 

a rendőrség letartóztatta és a nála megtartott 
házkutatásnál az ellopott ruhanemüek lcgnagyobb- 
részét, mintegy löt* korona értékben megtalálta.

1 Schmiedeg cinkostársául Klujber Józsefet, a hely-, 
beli szociáldemokraták egyik főkolomposát ne
vezte meg, később azonban ezen vallomását 

( visszavonta. A rendőrség folytatja a nyomozást.
■ Megnyílt a nagy karácsonyi vásár mélyen

leszállított árakban. Gro^z József és Ha cégnél 
í Székesfehérvár, az Elité kávéházzal szemben.

Ajánljuk a nagyérdemű közönségnek túloldali 
i feltűnő olcsó árjegyzéket nagy figyelemmel kisérni 
! es személyesen arról meggyőződni, hogy dusvá- 
i laszteku kiváló jó izlesu es legolcsóbb alkalmas 
: karácsonyi ajándék tárgyakat csakis e cégnél 

lehet beszerezni. A leszállított árak e hó végéig 
| tartanak. Jött ödO drb. uj remek szép divatos 
’ világító szobor, darabja .70 fillér, a nagyobb 1 
j korona.
• A Székely-havasi bivalytej jósaga általá- 
j hasi ismeretes.. Ezen bivalytejjel kesziti Bulázso- 
1 vicli Sándor gyógyszerész Sepsiszentgyürgyün

170. szám, a törvényes védett „Alha“-szappant 
iára 1 korona), „Álba"-arckrémet iára 1 korona 
■ iO fillér) és ,,.\lba“-liölgyport (ara 1 korona 7>0 
fillér), inch eket a szokásos vásári reklám mellő
zésével, nyugodt leiekkel ajánlunk a müveit hölgy-’

• közönség ügyeimébe, mivel semmi ártalmas vegyi 
j terméket nem tartalmaznak s melyekről hazánk 
i első orvosnője dr. gróf Hugonnay Vilma ezt írja :

•1905. december- 9.

Az Alba“-szappan és krém a bőr ápolására, a 
szeplők és más arctisztátalanságok eltávolítására 
a legjobban ajánlható szerek." Kaphatók mindenütt.

S z í n h á z .
Csütörtök, dec. 7.

Az őrmester ur. Irodalmi disznóság három 
felvonásban, mely a szinlap szerint a főyárosban 
nagy sikert aratott. Elhisszük, hogy a fővárosi 
színházak bizonyos főlénnyel nézve le vidéki 
kollégáikra és szeretik magukat mindenben első
nek feltolni, de az is bizonyos, hogy a vidék 
gyomra sok mindent nem tud lenyelni, amit a 
fővárosi publikum már régen megemésztett. így 
sserencsénk volt f. hó 7-én is egy ilyen zagyva, 
semmi tartalom, semmi mese nélküli hülyeséget 
szinrehozva látni, egyáltalán nem vagyunk képe
sek elgondolni, hogy magyar ember tolla mint 
vetemedhetik ily irodalmi merényletre. A szerep
lők, akik nem tehetnek róla, hogy ilyen dara
bokban játszaniok kell, hanem igenis az igazga
tóhoz és a színházi bizottsághoz lenne egy 
kérdésünk, hogy vájjon mi alapon engedte meg 
az ily sületlen, jórészt az érzéki ingerek csiklan- 
dozására épített darab szinrehozását. Színházi 
bizottság hol késel az éji homályban ? A darab 
librettójára vonatkozólag megemlíthetjük, hogy 
Bihary Zoltán, a színház buzgó karnagya egy-két 
csinos énekszámot szőtt bele, aki bizony jobban 
teszi, ha gazdag invencióju talentumát más, érde
kesebb témákban csillogtatja.

Péntek, dec.’.8>
Smolen Tóni ment csaknem üres ház előtt, 

s igy most már valószínűleg zónaelőadásban-lész 
szerencsénk látni! ' -

Színházi vendégszereplések és a helyárak.
Micsei F. György színigazgató ma délelőtt égy 
beadványt intézett a tanácshoz, amelyben beje
lenti, hogy több fővárosi művésznőt nyert meg 
vendégszereplésre. Miután azonban ő maga sem 
tudja, hogy az illetők mikor jönnek, előre kéri a 
tanácsot, hogy az egyes vengégszereplésekre'-a 
következő áremeléseket jóváhagyni szíveskedjék : 
Fedák Sári fellépésénél 120$-et, Blaha Lujzánál, 
Márkus Emíliánál, Jászai Marinál, Szojer Ilon
kánál 7>o;j-et, Bárdi Gabinál, Komáromi Mariská
nál, Szamosi Elzánál 4G$-et. A szinigazgató ké
relme ügyében a tanács legközelebb fog határozni.

Anyakönyvi statisztika
(905. december hó 1-töl december hó 9-ig.

I. Születés. - -
Született : 1Ü törvényes fiú, 11 leány; törvénytelen 

fiú : leány : 0 ; halva született törvényes fiú -. 0 ;  leány ; 0
törvénytelen fiú, 0 ;  leány 0. —  Összesen : 29.

II. Halálozás. r j .-
Elhalt: 8 fi, S nő. Ezekből 7 éven a lu li: törvényes

fiú: 1, leány: 3, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ;  7 éven. felüli 
fi: 7, n ő : 5. — Összesen: lö.

E szerint a születés a halálozást 13-cal múlja felül.
Elhaltak : Vörös Mária cv. ref. lG,éves, Szent-György 

kórház. — Maráczi Erzsébet, r. k. 2 éves, Csutora-utca 11 
sz. —- Özv. Kő Józsefné, Varga Erzsébet r. k. 8Ü éves, 
Salétrom-utca Iö sz. — Karikás János, r. k. 15 napos, Olaj
utca 11 sz. — Szabó Alhinné, Miheller Magdolna Erzsébet, 
21 éves, Palotai-utca 21 sz. — Markgruber József, , r ,. .k. 
géplakatos a dv. műhelyben, 25 éves, Szóchenyi-utca. 73 sz. 
- -  Memtz József r. k. kőfaragó-segéd, 49 éves, Sarló-utca 
12 sz. —- Simon Lajos, cv. rel. lovász. 21 éves, Szent-György 
kórház. -  I.anginái- Ferencné, Peék Gizella, r. k. 30 éves, 
Szévheuyi-utca 10 sz. - - Láng Ferenc, r-„ k 5G éves, önálló 
asztalos, Sas-utca í) sz. - Forstcr György r. k. nyug. törv. 
iroJatiszt, 0-2 eves, Kákóei-utca 7 sz. — Guzmits Kálmán, 
r. k. lesto-imivesz 24 éves, Szent-György kórház. — Major 
József napsz. 25 eves, Szent-György kórház. — Özvegy 
Repesik Martonne, Kovács Rozália, r. k. 72 éves, Saíétrom- 
utca ;j sz. - Virág Anna r. k. 8 hónapos, Széchenyi-utca 
14 szaru.

A legkiválóbb tanárok és or
vosoktól mint hathatos sz e r :. . .  . tüdöbetegséekné!, légzőszervek hurutos bajainál , úgymint

idült bronchitis, szamárhurut „  lábbadozóknál influenza után
KcIIc.mk̂  CS a te3tsu|yf’ ^'Gvolitja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást- —
K ülo.as sx .,s „ ,  J„ ,ze „.Ml. a syerraekek ,» sznretik. A gyógyszeres,-akton üvegentL “ to n n á é rt  

k.ij ható. -  Figyeljünk, hogy minden üveg alanti céggel legyen e llátva:
___________F- Hoffmann-La Boche &  Co. vegyészeti gyár Basel (Svájcz.) 52 -50
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Nagy karácsonyi vTsár ‘*§^1 
BfijT mélyen leszállított árak!
GROSZ JÓZSEF és FIA cégnél

Székesfehérvár,
Nádor-utca, (az „Elit“ kávéházzal szemben.)

G szem. finom karlsbadi porcellán
ebédlő készlet volt frt f>\50 . . most frt. 4'50

G szem. finom karlsbadi porcellán 
teás vagy kávés készlet volt frt 3'ö0 „ „ 2-50

G szem. finom gyümölcs készlet át
tört széllel, volt frt köO ................... . „ 1'20

G szem. finom gyümölcs készlet, 
majolika, volt frt 3-— ........................ _ 9'_

G szem. finom compot készlet, üveg, 
volt frt 1-— ......................... „ - -Tő

Mozsdó készlet, majolika, volt frt fr— „ „ 4'öO
G szem. likőr készlet volt frt k — „ _7,-j
G szem. likőr készlet, finomabb és 

divatos, volt frt 2‘— ....................... . „ 1 -ŐU
2 személyes sörös, boros vagy vizes 

készlet, feltűnő szép faragott tál
cával, volt frt 2 '5 0 ............................. köt)

Egyszerűbb kivitelű, volt frt kso  . „ „ 1.20
G szem. finom metszett boros készlet „ „ -  \SŐ
G szem. finom metszett vizes készlet „ „ 1.—
Teás csésze majolika, secessiós, volt 

frt - 3 U ......................................  „ „ —•22
Teás csésze porcellán, secessiós, volt 

frt -2.T .................................. — '22
Nagy majolika falitál, volt írt — Tő „ ” - -2ó
Függő lámpa, volt frt 4' - . . . . „ [>y_
Asztali nickel lámpa, volt frt 2 ŐO „ I 1 -öu
Asztali nickel lámpa, volt frt k -  „ „--■70
Remek szép erős és díszes bronz 

asztal, volt frt 3 !KJ.....................  „
3 lábú majolika asztal, volt frt köt) „ ”, 1'-
Legolcsóbb és legnagyobb gyári raktár 

francia és más babákban.
Dós és legszebb raktár bronz és fa  dohányzók
ban, féancia nippek, jour asztalok és tálak, üveg 

készletek, keretek és iáinpákból.
A sas-utcai üzletben kapható :

10 drb. karlsbadi pokailán dcsserl táuycr 1 kor. 
4 drb. karlsbadi ,Y szmélycs tömpéd tanya- l kor.

Keretezést a  cég legolcsóbban elvállal.

YDROCHRONIIN
csupán hideg vízzel

minden cgycb toldatul; nélkül vegyítve 
mai is használatra kész festék,

homlokzatok és mindennemű belső helyi
ségek mázolására,

amely gyorsan szánul, mázza szcgtalan, zománc
szem  sima és kemény mosható viharálló tűzbiztos, 
színét evekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
esőnek és zivatarnak ellentáll, az olajfestékekncl 
összeliasonlitliatlanul olcsóbb, az enyvcsíestekeknel

pedig alig valamivel drágább.
Minden színben kapható. 

Különös előnyei egészségi szempontból

méregmentes, szagtalan, antiseptikus, mosható 
és lyukacsos;

a falak nedvességének elpárolgását nem gátolja.

Ismertető, minta slb. kívánatra ingyen és benn.

Valódi csakis az idenyomott védjegygyel ellátott 
csomagolásban.

Szárazvámi kréta , mész és köipar rész
vény-társaság, Szárazvám (Sopron m.)

Egyedül ifj. D i t m á r  J ó z s e f ,  Székesfe
hérvár, megyénk képviselőjénél Szögyéni- 

Marich-utca kapható.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Kedvező fe lté te le k .

„DORDRECHT"
é l e t b i z t o s í t ó  t á r s a s á g

DORDRECTBEN (Hollandia.)
Engedélyezve az 1873. évi november ló én 

1. sz. a. kelt királyi dekrétummal.

Magyarországi fiók :

Budapest, V., Marokkói-utca 2. (Erzsé- 
bet-tér sarkán)
(saját palotája.)

Igazgató :
Robitsek Henrik Ferenc.

A „Dnrdrecht" az egyedüli társaság, mely 
törvényesen kötelezte magát, hogy ma
gyarországi üzletének dijtartalékait ma

gyar értékekben helyezi el.
Referenciák :

Magyar általános hitelbank, 
Pesti magy. kereskedelmi bank.

Budapesten.

Képviselője: Ifj. Lendvay Ferenc.
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3|  A nagyérdemű közönség becses 
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A k f  kitűnő étvágy fokozó 
asztali italt óhajt,

Aki gyenge, lábbadozó, 

Aki ideges, álmatlan, 

Aki vérszegény, 

Aki sovány, 

Aki szoptat,

Akitüdöbeteg
ne mulassza el saját érdekében a ki
tűnő hatásúnak elismert és rendkívül 

tartós

ERCULES
m a l á t a - t á p s ö r  »

különlegességet inni. ( J

Telefon fid —07

Kapható minden nagyobb cse
mege-, füszer-kercskcdcsben, ká

véházban, vendéglőben és a

Hercules Sörfőzde
Budapest, VII. Bethlen-tér 3.

..... Árjegyzék ingyen.

Vidékre postán küldünk f> kg. próbaküldcményt (6 üveg) 
utánvéttel.

Kapható: Székesfehérvár, Reinitz Lipót
cégűéi.

%

t f -

H
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Frank Balázsi
kutmester, (1. Öreg-utca ö sz.)

Elfogad kútfúrást, ásást, szivattyú
javítást, vízvezeték- és fűrdöberen- 
dezéseket. Minden e szakmába vágó 
munkákat gyorsfuró eszközökkel, 

jutányosán és pontosan végez.

I  GAZDAK B IZTOSÍTÓ  SZÖVE TKEZETE .  *
Elfogad a legméltányosabb föltételek és dijak mellett 
tűz-, jég- és életbiztosításokat. KKHíaíHaiHtaíHHiKKRiRiaí

A kartelben álló részvény-társulatokkal szemben a 
versenyt egyedül a Szövetkezet fe jti ki, érdeke 
tehát a gazdaközönségnek, hogy azt támogassa.

Képviselőség minden községben. KaaiaíaíHifttHiaíaíHíHGiaíiH

SZÉKESFEHÉRVÁROTT: ISKOLA-UTCA 11. SZ,
52—36

TI
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f e j é r m e g y e i  n a p l ó .
1905. december 9.

H zék  este lié i*  v á r . N ádor-u tca ,

1
K a rá c so n y i a lk a lm i kiárusítás

Karácsonyi kira
kataink látványos
ságot nyújtanak.

Minden cikk 
árra l je lezve!

I
50 .000  méter 

tiszta gyapjú francia

voile de laine
Össze nem tévesztendő 

holmi silány pamut áruval!
Elragadó szép,

divatos minták!

Métere 45  kr.
> _____________ _______JLo

már megkezdődött és december hó 3l-ig tart.

Eseményszerű, minden versenyt 
kizáró karácsonyi áraink:

Clyapjukelmék
csakis széles, jó minőségű divatos áru, legkiválóbb gyártmányok, 
valódi alkalmi vételek métere 33 krtól kezdve 1 írt. 60 krig.

Selyem szövetek
A legszebb minták, finom minőség, eddig elérhetetlen és 

verseny nélkül álló métere 60 krtól kezdve 1 írt. 45 krig.

fVosókeliviék. barclietok
Kitünően mosható, jó minőségek, divatos minták és színek, 

felülmúlhatatlan, csakis áruházunk különlegességei
métere 15 krtól kezdve 55 krig.

Óriási tömegben
felhalmozódott szövet és 

selyemmaradékok

minden elfogadható árban
adatnak el!

ÍOOO tucat tiszta vászon 4 ajouros zsebkendő, eseményszerű, fe l
tűnően szép karácsonyi ajándék, elegáns dobozban 

tucatár 3 ír t . 25 kr.

5000 darab leszabott francia bátiszt himzett blous, művészies ki
vitelű selyem hímzéssel, minden színben, csakis áruházunkban

kapható ! Darabja I f r t .  4 5  kr.

UV** Karácsonyi alkalmi mintagyüjteményünkct, mely változatos tartalma, 

praktikus összeállítása, különösen pedig minden versenyt kizáró olcsó árai 
által páratlanul áll, kívánatra bérmentve küldjük t. vevőinknek.

Schubert és Schlesinger áruháza.
Székesfehérvár. Nádor-utca.

•W A  A /V A. A A A A Á-V» A , J v  Á Á A  Á A a -A  A' A A_A A A  A  A A A  X', A! A  /

liia
Nyomatott s n  Egyházmegyei Könyvnyomdában, SácLcseh Éváról'.
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